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BbATAPCKA
HM’D {HX FAHKA

| A0TrOBOP
3a

‘ JIOCTABKA HA CEH30PH (J1ETEKTOPH) 3a lf:;»?&%gﬂh%’ﬂamgg

| 3aimTaTa B Obarapekure 0aHKHOTH 3a

! danknorooOpaborsaiia cucrema BPS C4

| Juec, ... 20191,

| MEIKITY:

CC CKJTIOYH HACTOSIIHUAT AOroBop

! bbJITAPCKATA HAPO/JIHA BAHKA, che
cenanuuie v azapec Ha ynpaeienue: rp. Codua 1000,
‘ mwi. L Kusa3 Anexcanawp I Ne 1, kon no BVJICTAT:

0694037,  npejcragasana ot CHEJKAHKA
HIISIH()BA - TJIABEH CEKpeTap, B Ka4yecTBOTO M Ha
| BB3JIOWKHTCIL. CbI'JIACHO 321[10156,71
Ne  BHbB-36859/1.04.2019 r. u TEMEHYXKKA
[IBETKOBA - rnasen cueroBogmuten. or e1Ha cTpaHa,

Hapu4aHa TMo0-HATaThK B JIOIOBOpAa 3a  KPaTKOCT
Bb3JTOKHUTE,
"

GIESECKE + DEVRIENT CURRENCY
TECHNOLOGY GmbH, cbe cenamiuie u ajgpec na
viipasienue:  Prinzregentenstrasse 159,
rp.  Mionxen, ®enepanna penyOmika [epmanus,
DE229960356, npeacrasasisano ot JI-p Tomac 'npunr,
Buunenpesnnent na  rpynara, PukoBoamTen Ha
CHUCTEeMHUTE 3a yaoctoBepsiBaHe W ['epxuiy [ununr,
Tbproseku koopHartop. ot apyra crpana. HapHYaHo
Mo-HaTaTbK B lorosopa 3a kparkoct U3MBJIHUTEL,

[la  ocuoranue
oe3

3. Ovkaa .,

MpoBeJIeHa  npoueaypa  Ha
J0ropapsiHe npeBapuTesaHo o0siBjieHHe 1o 79,
ar. |1 B BbB Bpb3ka ¢ ui. 18, an. 1. 1. 8 or
3akona 3a oOmecrBenute nopwukn (30I1) u Pemenne
Ne bHb-64322/12.06.2019 r. na 'naBuus cexperap Ha

- bHb. ce cxkimoun HacToALMsT I0roBOp 3a ClIe/IHOTO;

L. IIPEJIMET HA JIOTOBOPA

Ya. 1. BB3JNOXKUTEJAT  swu3nara,
M3ITBJIHUTEJISIT npuema ja  u3BbpIIM - cpenty
Bh3HaIrpakK/leHHe JI0CTaBKa, BKJIIOUMTEITHO W

~

HHCTAMpane, Ha 3 (Tpu) Oposi ceH3opH (JIeTeKTOpH),
voaen MFEFD2518, 3a npoeepka na M-sammurara
Objirapckure  OaHKHOTH 3a  OaHkHOTOOOpaGoTBAallA
cucrema BPS C4, napuuanu 1o HaraThK B 0roBopa 3a
| KparkocT . M-CeH30pH™,  CBIIACHO  TeXHWHeCcKaTa
ccunpukanns Ha BB3JTOKHUTEIS (Ilpunoxenue
Ne 1A), rtexumuyeckoro npeioxkenne (Ilpunoxkenne
' Ne 2A) u uenosoro npemnoxkenne  (Ilpuioixkenne
‘N\ 3A) na W3N'BJHUTEJS, npencrapissaiim
- Hepas/ie/iHa 4acT OT HACTOSMS JI0TOBOD.
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wMCONTRACT

cand DI N on
ea[% i"n ery ot M-feature Detectors for Bulgarian
Banknotes for BPS C4 Banknote Processing

Aaek
th

System

F.T 2019, this Contract was entered
into by:

BULGARIAN NATIONAL BANK, with
registered office at:  Sofia 1000, 1, Knyaz
| Alexander 1 Sq., BULSTAT code 000694037,
represented by Snezhanka Deyanova, General
Secretary, in her capacity as CONTRACTING |
 AUTHORITY  under Order No. BNB-
36859/1.04.2019, and Temenuzhka Tsvetkova,
Chief Accountant, hereinafter referred to as

‘CONTRACTING AUTHORITY”, on the one side.

and

GIESECKE + DEVRIENT CURRENCY
TECHNOLOGY GmbH, with registered office
at:  Prinzregentenstrasse 159, 81677, Munich,
Federal Republic of Germany, UIN:
DE229960356, represented by Dr. Thomas
Giering, Group Vice President, Head
Authentication Systems and Ms. Gerhild Schilling,
Commercial Coordination, hereinafter referred to
as ‘CONTRACTOR?, on the other side

On the basis of a negotiated procedure
without publication conducted under Art.
item 3, letter “c” in relation with Art. 18,
item 3 of the Public Procurement Law and
BNB-64322/12.06.2019 of the BNB
this Contract was concluded

para. 1,
Decision No.
General Secretary,
about the following:

I. SUBJECT OF THE CONTRACT

assigns, and the CONTRACTOR undertakes
against payment to deliver, including installation, 3
(three) pieces M-feature detector, model MFD2518
for Bulgarian banknotes for BPS M7-12SB-22
banknote processing system, hereinafter referred to
as  ‘M-Sensors’, in compliance with the
CONTRACTING AUTHORITY*S Technical
specification (Appendix No 1A) the
CONTRACTOR’s “Technical Proposal’
' (Appendix No. 2A) and the CONTRACTOR’s
Pnu, Pmposdl (Appcndl\c No.3A) which are

3annyaBaHusaTa Ha MHOPMAaLMSA B JOKYMEHTa ca Ha OCHOBaHUe
Ha un. 4, an. 1 ot O0OLW, pernamMeHT 3a 3aluTa Ha OaHHUTE.

79, |

Art. 1. The CONTRACTING AUTHORITY |
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II. OGEM H CPOK HA JOCTABKATA

Y. 2. (1) UBBJIHUTEJIAT ce 3ansmkasa 1a
AocTaBH 3 Opost censopa (xerexropa), moaen MFD2518,
3a npoBepka Ha M-3ammTata B Obarapckute GaHKHOTH
3a OankHOTOOOpaboTBama cucrema BPS C4 B CPOK /10
90 KkajeHZApHHM [AHHW, CYMTAHO OT Jarata Ha
MOANHCBAHE HA HACTOSIIMS JOTOBOP.

(2) M3IOBJHUTEJAT ce 3zagemkasa na
M3BBPIIA JI0CTaBKaTa Ha M-ceH3opuTe B crpajgara Ha
Kacos nentsp na BB3JIOKUTEJISA — rp. Codus
1784, yn. ,Muxann Teres* Ne 10, cpriacHo ycnosusTa
3a nocraBka DAP Sofia (¢ BmoYenu TpaHCopTHH
pasxomu, Incoterms 2010). BB3JOKUTEJIAT
Y/L0CTOBEpsiBa MIPHEMAHETO Ha JI0CTaBeHUTE M-ceH30pH
¢ m3npamanero jgo HM3IIBJHHUTEJSA una nucmeno
IOTBBPHKICHHE.

(3) MocraBkara cremBa 1a ce NpHApYXKasa OT
(akTypa i TOBapuTeIHHIA.

(4) B cimyuaii Ha ycraHoBsBaHe Ha IHMIca B
JI0OCTaBKaTa, BB3JIOXKUTEJSAT He3zabaBHO
yeenomsasa WU3INBJIHUTEJSA. U3NBJIHUTEJSAT
Ce 3a/IbJDKaBa Jia J0CTaBH JIMIICATA 3a CBOSI CMETKA.

III. HEHA 1 HAYHH HA ILIAIIAHE

Y. 3. (1) O6mara nexa o 10roBopa e B pasmep
Ha 50 780 espo, 6e3 JJIC, dopMupana chriacHo
CIMHUYHHTE LECHH, IOCOYEHH B IIPEJICTABEHOTO OT
W3IIbJHUTEJSA |, llenoBo npemiokeHme™  —
[Ipunoxenne Ne 3A, koero e HepasmenHa dact oT
HACTOSAIIHS JOTOBOP.

(2) Obmara mena mo an. | BKIIOYBA BCHYKH
pasxoau, Hanpasenn ot M3MNBJIHHUTEJA, no
JlocraBkata Ha 3 Opost M-CeH30pH, KakTO M BCHYKH
JAPYTH DPa3XoiM, NPOH3THYAIIM OT H3MLIHEHHETO Ha
HacTosusg  jorosop, kKouto HM3ITBJIHUTEJIAT
caeaBa  Ja  M3BBPIIM  (BKJI. OBTHH  Pa3sXoju,
3aCTPAxXOBKH, BH3H, IHEBHU PA3XOJH 3a CJIYKHTEIH Ha
M3ITbJIHUTEJIS), kato BB3JOKHUTEJIAT ue
JbJDKH IPYTH IUIAIIAHHUS W3BBH IOCOYEHHTE B TO3H
JIOTOBOP.

Yn. 4. (1) BB3JIOKXKHUTEJAT 3amiama
neHara nmo 4i. 3, an. 1 B cpok mo 30 (tpmaecer)
KaJIeH/IapHH JIHH, CYHTAHO OT JaTaTa Ha W3BBPIIBaHE
Ha JOCTaBKaTa M IPEJAOCTABSIHETO HAa OpPHIHHAIHA
(aktypa ot crpana na U3IIbJIHUTEJISL.

(2) IlnamanuaTa 1O HACTOSIIMS JOTOBOP Ce
13BspmBaT 0T BbB3JIOKUTEJISA no 6aHkoB nmbT B
€Bpo 10  caeaHara  OaHKoOBa  cMeTKa  Ha
H3IIBJIHUTEJIA:

IBAN: I

xoz: (I

—

II. SCOPE OF DELIVERY AND
DELIVERY TIME

Art. 2. (1) The CONTRACTOR shall deliver
the above 3 M-feature detectors, model MFD2518,
for Bulgarian banknotes for BPS C4 banknote
processing system within 90 calendar days from
the date of signing this Contract.

(2) The CONTRACTOR shall deliver the M-
Sensors to the premises of the CONTRACTING
AUTHORITY's Cash Center - Sofia, 1784, 10,
Mihail Tenev Str., according to the delivery terms
DAP Sofia (including transport costs, Incoterms
2010). The CONTRACTING AUTHORITY shall
certify the acceptance of the delivered of the M-
Sensors by sending a written confirmation to the
CONTRACTOR.

(3) The delivery shall be accompanied by an
invoice and a waybill.

(4) If any omission in the delivery is found out,
the CONTRACTING AUTHORITY shall
immediately notify the CONTRACTOR. The
CONTRACTOR shall deliver the shortage on its
own account.

III. PRICE AND PAYMENT TERMS

Art. 3. (1) The total contractual price is EUR
EUR 50 780, VAT excluded, calculated by unit |
prices specified in the CONTRACTOR’s Price
Proposal (Appendix No. 3) which is an integral part |
hereof. '

(2) The total price under art. 1 includes all
costs made by the CONTRACTOR for delivery of
3 (three) pieces M-Sensors, and all other costs
arising from the performance of this Contract,
which costs the CONTRACTOR shall incur
(including travel expenses, insurances, visas, daily
allowances for the CONTRACTOR’s employees),
and the CONTRACTING AUTHORITY shall
make no payments other than those specified
herein.

Art. 4. (1) The CONTRACTING
AUTHORITY shall pay the price under art. 3.
par. 1 within 30 (thirty) calendar days from the date
of delivery and the receipt of the
CONTRACTOR’s original invoice.

(2) The payments under this Contract shall be
made by the CONTRACTING AUTHORITY via
bank, in euro, to the following bank account of the
CONTRACTOR:

IBAN: I

_» BIic: I
GTD
@ (.urr.qncy‘!’Zchnolrzg'.
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Garnka:

(3) Beuwukn muiamanus, mocoYeHH B HACTOSIINS
AOTOBOp C€ M3BBPHIBAT B €BPO, KAaTO TAXHATa JIEBOBA
PaBHOCTOHHOCT ce ompeens 10 opUIHATHUS Kype Ha
bHb Ha eBpoTO cripaMo sieBa B lieHs Ha M3BBPIIBAHETO
HM.

IV.TAPAHLHIMOHEH CPOK

Ya. 5. (1) FapaHIHOHHUAT cpoK (rapaHIHATa) Ha
M-censopure, npeamer Ha To3u morosop, e 12 mecena
OT JlaTaTa Ha MMCMEHOTO MOTBBPIKIAEHHE 110 4. 2, al.
2 OT HacTOSIMS JOrOBOP M Ce OTHAacs camo 3a
MOBTapPAILH ce neheKTH.

(2) C nmommucBaHeTo Ha TO3H JIOrOBOP
U3IIbJIHUTEJIST rapantupa, 4ye KauecTBOTO M
TEXHUYECKUTE MapameTpd Ha M-ceH3opuTe, npeaMerT
Ha TO3H JI0TOBOP, HsMAa [a C€ MPOMEHAT B PAMKHTE Ha
OIpe/Ie/ICHHs TapaHIIHOHEH CPOK.

(3) Tlapannmusara He obxBama mnpobremure W
nedekTATe B Xapayepa, IPHYMHEHH OT HEMPABHIIHO
onepupaHe uiaH pabora ¢ OGaHKHOTOOOpaboTRaIa
cucteMa BPS C4. BbB BCHYUKH JpyrH OTHOLICHHS
rapaHiusaTa ce ypexzaa oT npuiaokeHure OO6mum
yClIOBHsL 332 CHa0JsBaHE M JOCTaBKA WM JIPYTH
NPHIOKUMH  YCJIOBHS, IIPE/JCTABIISBAIIN HepasieIHa
4acT oT TeXHUUYeCKOTO mpe/uIoKeHHe.

V.I'APAHIIUSA 3A U3ITBJIHEHUE

Y. 6. (1) 3a usnbiaHeHHe HA 3aTbDKCHUSTA CH
no rto3u porosop HIIBJHUTEJAT mnpenocrass
rapaHIius 3a H3IBIHEHHE Ha JIOTOBOpA,
npeactaengBama 5 % ot oOmara croifHocT Ha
AOroBopa, mocoyeHa B wi. 3, an. 1. Iapannusara 3a
H3IBIIHEHHE Ce MPeIocTaBs 1o ¢opmara Ha mapHyHa
cyma, OaHKoBa rapaHL{sl WM 3aCTPAaXOBKa HAM-KBCHO
IIPH CKJIOYBAHE Ha JI0TOBOpA.

(2) B cayuait yve H3AMNBJIHUTEJISAT us6epe na
NPe0CTaBH rapaHiis noj Gopmara Ha MapHyYHa cyma
B JieBa (M3uMcieHa 1Mo Kypca or 1.95583 nema 3a 1
(enHO) €BpO), TO cymara clieiBa a Objle IpeBeeHa 1o
ciiennara 6ankosa cMetka Ha Bh3JIOKUTEJIS:

IBAN: BG40BNBG96611000066123
BIC: BNBGBGSD
banka: brarapcka napoana 6anka.

(3) B cayuaii ye U3IMBJIHUTEJISAT usbepe na
NPEe0CTaBH rapaHiys Nojx GopMara Ha MapHYHA Cyma
B €BpPO, TO cymara cieaBa Ja ObJe MNpeBeIeHa 110
crnennara 6ankosa cMetka Ha BB3JIOKUTEJISA:

Direct to BNBGBGSF via TARGET2
IBAN: BG83BNBG96611100066141
banka: BULGARIAN NATIONAL BANK.

(4) B ciyyait ve UBIMBJIHUTEJAT usbepe na

Bak I

(3) All payments specified herein shall be
made in euro, and their BGN equivalent shall be
calculated by the BNB’s official exchange rate of
the euro to the Bulgarian lev on the day when the
payment is made.

IV. WARRANTY PERIOD

Art. 5. (1) The warranty period (the
warranty) for the M-Sensors, subject of this
Contract, shall be 12 months from the date of the
written confirmation under Art. 2, para. 2 and shall
apply only to recurring defects.

(2) Signing this Contract, the
CONTRACTOR guarantees that the quality and
technical parameters of the M-Sensors, being the
object hereof, shall not change within the warranty
period.

(3) The warranty shall not cover any
problems or defects in the hardware caused by
improper operation of the BPS C4 banknote
processing system. In all other aspects the warranty
shall be governed by the hereto attached “General
terms and conditions of sale for goods and services
or other relevant conditions, which are integral parts
of the Technical offer.

V. PERFORMANCE BOND

Art. 6. (1) In order to secure the performance
of its obligations hereunder, the CONTRACTOR
shall provide a performance guarantee, which
represents 5 percent of the total contractual price
under art. 3, par. 1 hereof. The performance
guarantee shall be provided in the form of a
deposit, bank guarantee or insurance, upon the
signature of this Contract at the latest.

(2) If the CONTRACTOR chooses to
provide a guarantee in the form of a deposit in
BGN (calculated by the exchange rate of 1.95583
BGN for 1 (one) EUR), it shall be placed on the
following bank account of the CONTRACTING
AUTHORITY:

IBAN: BG40BNBG96611000066123

BIC: BNBGBGSD

Bank: BULGARIAN NATIONAL BANK.

(3) If the CONTRACTOR chooses to
provide a guarantee in the form of a deposit in
EUR, it shall be placed on the following bank
account of the CONTRACTING AUTHORITY:

Direct to BNBGBGSF via TARGET2
BAN: BG83BNBG96611100066141
Bank: BULGARIAN NATIONAL BANK.

Currency Tghnaiugy

< P—
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npenocTaBd OaHKOBA rapaHIiys, TO T TpsadBa aa Obae
0e3yclIoBHA, HEOTMEHHMa M H3HUCKyeMa IIpH II'bpPBO
nmucMeno mnouckBane, ¢ koero BB3JIOKHTEJAT
sasgeaBa, 4de MW3IMBJHUTEJAT He € wu3IbIHUI
3aBJKEHHSITa CH 110 JoroBopa. baHkoBaTta rapaHius
crezBa Ja ObJe MpelocTaBeHa B OPUTHHAT U ChC CPOK
Ha BaIUIHOCT 10 4 (YeTHpH) Mecela clie]l H3THYaHe Ha
rapaHilMOHHUS CpPoK mo wi. 5, an. 1. B cmy4aii ye
faHKOBaTa rapaHds € ¢ MO-KPaThK CPOK OT MOCOYCHHS
B npeaxoanoro uspeuenue, U3MBJIHUTEJAT ce
3a/IbJDKaBa JIa s MOJHOBSBA /10 NOKPUBAHE Ha CpOKa Ha
BAJIMIHOCT [TOCOYEH B MPEAXOJHOTO M3peueHue. Bedko
IOJIHOBsIBaHE Ce W3BBpIIBA B cpok mo 20 (1Bajecer)
KaJCHIApHH JHH TpeJId H3THYaHETO Ha CpoKa Ha
CHOTBETHATA TapaHlMsA. bDaHKOBUTE pasXxoau IO
OTKPHBAHETO W TIOAABPKaHeTo Ha [‘apannmsara 3a
H3IIbJIHEHHE BBB GopMara Ha OaHKoBa rapaHius,
KaKTo M 10 YCBOSBAHETO HA CpejcTBa OT CTpaHa Ha
BB3JIOKUTEJISA, npu HajimuueTro Ha OCHOBaHHE 3a
ToBa, ca 3a cMetka Ha U3ITbJIHUTEJIA.

(5) Korato karo ['apaHums 3a H3OBIHCHHE C€
npeacrass 3actpaxoBka, H3ITBJIHUTEJIAT npenasa
sa BB3IJNOKHUTEJS opurusaneH ex3eMmIiuissp Ha
3acTpaxoBaTesIHa OJINIIA, B KOSITO
BB3JIOKHUTEJIAT e nocoyeH KaTo TPETO MOJI3BAII0
ce e (Oenedunmep), KosTo TpsOBa 1a obesnevasa
W3ITBJIHEHHETO HAa TO3H JIOTOBOP 4Ype3 IOKPHTHE Ha
orrogoproctra Ha HU3INBJHUTEJSA: na e wususano
3arUlaTeHa 3acTpaxoBaTeliHaTa mpeMus (He ce JIoNmycKa
pa3cpoyeHo IUialane); 1a Obae CbC CPOK HA BAIIUIHOCT
10 4 (4eTHpH) Mecela cie/l H3THYaHE Ha rapaHIHOHHHS
cpok mo 4i. 5, an. 1. B cimydaii 4e mpenocraBeHaTta
3aCTpaxoBKa € C MO-KpaTbK CPOK OT IIOCOYEHHS B
npeaxogaoro  uspedenue, HIMNBJIHUTEJIAT ce
jaib/DKaBa 1da s TOJHOBSBAa IO IIOKpPHBaHE Ha
MOCIIEIHUS TI0 TPOABIDKHTEIHOCT CPOK II0 JIOTOBOPA.
Besko moaHOBsBaHe ce W3BBpmBa B cpok g0 20
(mBajzeceT) KaleHOApHH AHM HOpPEIH H3THYAHETO Ha
Cpoka Ha CcbOTBeTHaTa rapaHuus. Pasxoaure 110
CKJIIOYBAHETO Ha 3acTpaxoBaTelNHHA [JOrOBOp H
[OJUThPIKaHeTO Ha BAJMIHOCTTA Ha 3acTpaxoBKara 3a
H3MCKBaHUS CPOK, KaKTO M IO BCAKO H3IUIAlllaHe Ha
3aCcTpaxoBaTellHO  o0e3meTeHHe B Ioj3a  Ha
BB3JIOKHUTEJISA, npu HalMuMeTo Ha OCHOBAHHE 3a
ToBa, ca 3a cmetka Ha U3ITbJIHUTEJIA.

(6) BB3JIOKHUTEJIAT He AbIKH THXBH BBPXY
cymara 1o rapaHiusaTa, He3aBHCHMO OT (opMmara, mmoj
KOSITO € Tpe/ICTaBeHa.

(7) BB3JIOKHUTEJIAT uma npaso 1a 3a1bpKd
ChOTBETHA 4acCT H Ja C€ YIOBJIETBOPH OT Fapaﬂuuﬂra 3a
H3IBIIHEHWE, HE3aBHCHMO OT (opmaTa, MOJ KOATO €
npenacrasena, korato U3ITbJIHUTEJIAT e u3nbiHu
HSKOE OT CBOHMTE 3aJb/DKEHHsA 110 JOroBOpa, KakTo H B
CIIy4aHuTe Ha JIOMIO, YaCTHYHO M 3a0aBeHO M3IILIHCHHE
Ha koeto W ja ¢ 3agppkenue Ha USITbJIHUTEJIA,
KaTO YCBOM TakaBa yacT oT [‘apaHumsTa 3a H3IIbJIHEHHE, /]

(4) If the CONTRACTOR chooses to provide
a bank guarantee, it shall be unconditional,
irrevocable and payable at the CONTRACTING
AUTHORITY’s first written request stating that
the CONTRACTOR has failed to perform its
obligations hereunder. The bank guarantee shall be
provided in original and shall be valid up to 4
(four) months after expiry of the warranty period
under art. 5, par. 1. If the bank guarantee is of
shorter validity than the one specified in the
preceding sentence, the CONTRACTOR shall
renew it until it fully covers the period of validity
specified in the preceding sentence. Each renewal
shall be done within 20 (twenty) calendar days
prior to the expiry of the respective warranty. The
bank charges for opening and maintaining the
performance guarantee in the form of a bank
guarantee, and the charges for the withdrawal of
funds by the CONTRACTING AUTHORITY if
there is a reason for that, shall be for the
CONTRACTOR’s account.

(5) If the CONTRACTOR chooses to
provide a performance guarantee in the form of
insurance, then the CONTRACTOR shall provide
the CONTRACTING AUTHORITY with an
original of the insurance policy wherein the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as
a third beneficiary, which shall secure the
performance of this Contract by covering the '
CONTRACTOR’s liability; the insurance
premium shall be paid in full (no instalments are
allowed); it shall be valid up to 4 (four) months
after expiry of the warranty period under art. 3,
par. 1. If the insurance is of shorter validity than |
the one specified in the preceding sentence, the |
CONTRACTOR shall renew it until it fully covers
the period of validity specified in the preceding
sentence. Each renewal shall be done within 20
(twenty) calendar days prior to the expiry of the
respective warranty. The costs for signing the
insurance contract and maintaining the validity of
the insurance policy for the required period, and for
each indemnity paid in favour of the
CONTRACTING AUTHORITY if there is a
reason for that, shall be for the CONTRACTOR’s
account.

(6) The CONTRACTING AUTHORITY
shall pay no interest on the guarantee amount
regardless of the form in which it was provided.

(7) The CONTRACTING AUTHORITY
shall have the right to retain a relevant amount and
satisfy its claims against the performance
guarantee, regardless of the form in which it was
provided, if the CONTRACTOR fails to perform
any obligations hereunder, and in the cases of poor,

partiafor delayed performance of any obligation of
s . 7




KOATO CBOTBETCTBA Ha YroBOopeHara B [I0roBopa
HEYCTOFIKH 34 CbOTBCTHHA cnyqaﬁ Ha HEHU3IIBJTHCHHUE.

(8) BB3JIOKHUTEJAT wuma mpaBo aa ycBou
[sylaTa rapaHiMs HJIH TakaBa 4acT OT Hes, KOSTO
nokpua oTrosoprocrra Ha M3IIBJIHUTEJIS 3a
HEM3IIbJIHEHHE Ha  3aJbJDKEHHWs 10  JIOTOBOPA,
BKJIFOYMTEIIHO HEYCTOMKH M Jpyrd 00e3leTeHHus,
OBJDKMMH 110 TAX, KakTO M IIpH IIpeKparsBaHe Ha
neitnocrra Ha  M3ITBJHHTEJIAA wm  npu
00sIBABAHETO MY B HECBCTOSTETHOCT.

(9) Ilpu pasBaisiHe Ha IOTOBOpA, PECIEKTHBHO
IpU €IHOCTpPAaHHO MpeKpaTsBaHe OT CTpaHa Ha
BB3JIOKUTEJIA na norosopa, nopajd BHHOBHO
HeusnbiHeHue Ha 3aab/okeHus Ha U3ITBJIHUTEJISA
0 HEro, cymara Ha rapaHildsira ce ycBOsBa H3LIO,
KaTo o0e3lleTeHHe 3a IPeKpaTsABaHe Ha J0TOBOPA.

(10) BbB Bceku ciyuaii Ha 3ambp)kKaHe Ha
I'apannusara 3a w3nbiaHeHue, BB3JOKHUTEJIAT
yeenomssa W3ITBJIHHUTEJIA 3a 3agbpxanero u
HEroBOTO OCHOBaHMe. B ciyuail ye HeM3NBIHEHHETO Ha
3aAb/DKEHHsT 10 JoroBopa OT  CTpaHa  Ha
M3ITBJHUTEJIA no croitHocT npesuinaBa pazmepa
Ha rapauusata, Bb3JIOJKUTEJSAT uma npaso ja
ThPCH 00€31EeTCHHE 110 00U pel.

(11) Koraro BB3JOKHUTEJIAT ce e
VIAOBIETBOpHI 0T [apaHnmsara 3a W3NBIHEHHE H
JOrOBOPBT  NpoABIKABa  Oa € B cHIIa,
M3ITBJIHUTEJSAT ce 3agpmkaBa B cpok g0 10
(0ecem) nuu na ponbiaHu ["apaHnmsaTa 3a W3MBIHCHHE,
karo BHece ycBoeHata oT BB3JIOKUTEJISA cyma no
cmerkara Ha BDB3JIOKUTEJS wunu npenocraBu
JOKYMEHT 3a W3MEHEHHe Ha IIbpBOHa4aHaTta ODaHKoBa
rapaHiys WiIM HoBa OaHKOBa TrapaHIUs, CHOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKH MOMEHT OT
IeHCTBHETO Ha JIOTOBOpa pa3MepsT Ha [ apaHuusara 3a
U3ITBJIHEHHUE J1a Obj1e B CHOTBETCTBHE ¢ all. 1.

(12) BB3JIOKHUTEJIAT 3aawpika rapanuusta
32 M3IBIHEHHE Ha JIOOBOpa, ako B TIipoleca Ha

HETOBOTO HU3ITBJIHEHHE BB3HHKHE CIiop MEXITY
CTpaHHuTe, KOHTO € BHECeH 3a pe€iuraBaie  OT
KOMIOETEHTEH CBI II0 peaa Ha Fpamnaﬂcxﬂﬂ-

npouecyaiHus kKojekc. [TapaHmusta ce 3aabpika 10
OKOHYATEJIHOTO peliaBaHe Ha cmopa. [Ipu pemasane na
cnopa B nomsa Ha BB3JIOKHUTEJIA toit moxe na
MPUCTBIH KbM YCBOSIBAHE HA TapaHIlHsTa,

(13) BB3JTOKHUTEJAT ocBoOOK1aBa
rapaHuMsaTa 3a W3MbJIHEHHE, B cpok a0 30 (Tpuaecer)
JIHU CJle]l U3THYAHE HAa rapaHlHOHHHS CPOK MO WiI. 5,
al. 1, ako JMIICBAT OCHOBAHHS 3a 3aIbpXKAHETO OT
crpada Ha Bb3JIOKHUTEJIS Ha xakBaTo # Ja e cyMa

the CONTRACTOR, by withdrawing such part of
the performance guarantee that covers the penalty
specified herein for the specific case of non-
performance.

(8) The CONTRACTING AUTHORITY
shall have the right to withdraw the performance
guarantee in full or such part of it that covers the
CONTRACTOR's liability for any failure to
perform its obligations hereunder, including
penalties and other compensation due for them, or
in case of the CONTRACTOR's winding up its
business or declaring bankruptcy.

(9) In case of termination of this Contract, or
respectively  unilateral termination by the
CONTRACTING AUTHORITY of this Contract,
due to the CONTRACTOR’s guilty failure to
perform its obligations hereunder, the guarantee
amount shall be withdrawn in full as compensation
for the termination of the Contract.

(10) In any case of retention of the
performance guarantee, the CONTRACTING
AUTHORITY shall notify the CONTRACTOR
of the retention and the reason for it. If the
CONTRACTOR's failure to perform its
obligations under this Contract exceeds in value the
amount of the performance guarantee, the
CONTRACTING AUTHORITY shall have the
right to seek compensation under the general
procedure.

(11)  When the CONTRACTING
AUTHORITY has satisfied a claim from the
performance guarantee and this Contract is still in
force, the CONTRACTOR shall replenish the
performance guarantee within 10 (ten) days, by
paying in the amount withdrawn by the
CONTRACTING AUTHORITY to the
CONTRACTING AUTHORITY’s bank account
or it shall provide a document on the change in the
original bank guarantee or a new bank guarantee,
an insurance respectively, so that at any time of this
Contract’s duration the amount of the performance
guarantee shall be in compliance with par. 1.

(12) The CONTRACTING AUTHORITY
shall retain the performance guarantee if a dispute
between the parties hereto arises during the
performance of this Contract and this dispute is
referred to the competent court of law under the
Civil Procedure Code. The guarantee shall be
retained until the final settlement of the dispute. In
resolving the dispute in favour of the
CONTRACTING AUTHORITY, it may proceed
to assume the warranty.

(13) The CONTRACTING AUTHORITY
shall release the performance guarantee, within 30
(thirrfy) days after expiration of the warranty period

/H/I}del' . 5, para. 1, if there are noggnds)for the
Curre rV;,ng‘mo oqy
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o Hesl.
(14) OcpoOoxaapaHeTo Ha rapaHuuara 3a
M3ITBJIHEHHE C€ H3BBPIIBA, KAKTO ClIe/IBA:

1. korato ¢ BpB (hopMaTa Ha mapuyHa cyma —
ype3 NpeBeXIaHe Ha cymara 1o 0aHKoBara CMeTKa Ha
MU3IBJHUTEJS, nocouena B w€wi. 4, am. 2 oT
JIOTOBOpA;

2. xoraro e BbB popMara Ha OaHKOBa rapaHIUs —
ype3 BpblllaHe HA HEHHHS OPHUIHHA HAa MPEICTaBHUTEI]
Ha U3IIBJIHUTEJISA wuix ynblIHOMOIIEHO OT HETo

JUIIE;

3. xoraro € BbB (hopmaTa Ha 3acCTpaxOBKa — Upe3
BpbIllaHE Ha OpHUITHHAIAa Ha 3acTpaxoBaTelHaTa
MTOJIHIIA/3aCTPax0BaTETHUS cepruduKat Ha
[IpeICTaBUTEN Ha U3ITBbJHUTEJIA HIIH

YII'BJIHOMOIIIEHO OT HETO JIHIIE.

VI. HEIIPEOJOJIUMA CUJIA

Ya. 7. (1) Koraro HEH3NBIHEHHMETO HA TO3H
JOTOBOP Ce JIBIKH Ha BH3HHKBAHETO Ha HEIIPEOoJ0IUMa
CHJIa, M3IIBJIHEHHETO Ha 3aJbJDKEHHMSATA [0 HEro M
CHOTBETHHUTE HACPEIIHH 33/b/DKEHHMS C€ Chnupa 3a
BpPEMETO Ha Helpeo 10/ IMMara CHIa.

(2) Henpeogonmuma cuila € HENpPEIBHACHO HIH
HENpeJ0TBpaTAMO CHOMTHE OT H3BBHPEIEH XapakTep,
KOETO BB3HMKBA CJI€J MOANHCBAHETO HA TO3H IOTOBOP,
Karo Ino)kap, HABOJAHEHHE WJIM JpPYro MPHPOIHO
OeacrBue, craykd, caborax, OYHTOBe, TI'PaKIaHCKH
BBLJIHEHHUS, ChCTOSIHUE Ha BOMHA, eMOapro u Jp.

(3) Crpanara, KOATO He MOXe Jia W3IIbIHH
3a0b/DKEHHSITa CH 10 TO3H JIOTOBOP  MOpaju
HEMpeoI0/IMMa CUIa, He HOCH OTroBopHocT. Chiara e
JUTbXKHA B CPOK J10 7 (ceneM) pabOTHHU JIHH MHCMEHO J1a
YBEJOMH Apyrara CTpaHa 3a HENpeo[o/HMara CHia H
€BEHTYAIHUTE MOCIEIUIH OT Hes 33 H3MBJIHEHHETO Ha
TO3W J0roBOp. B ciydait 4ye He H3MpaTH HHUKAKBO
HM3BECTHE, CTpaHaTa MJb/DKH  OOe3meTeHHe  3a
IIPHYUHEHUTE OT TOBA BPE/IH.

VII. HEYCTOUKH

Ya. 8. (1) Ilpu 3abaBeHO H3MBIHEHHE HA
3aapikeHusta 1o jgoropopa, HW3ITBJIHHUTEJAT
abikn Ha BB3JIOKHUTEJISA neycroiika B pazMep Ha
0,1% (uyna wsui0 W €IMH TMPOIEHTa) OT II€HATa Ha
HEJOCTABEHHU/Te B CpoK M-CeH30p/H, HO HE MoBeYe OT
10 % (meceT mpolleHTa) OT Ta3| Cyma.

(2) Ilpu 3abaBa Ha miam@aHusATa OT CTpaHa Ha
BB3JOXKHUTEJS, comuaT 1b1KA 3aKOHHA JIMXBA.

(3) Tlpu 3abaBeHO HM3NMBIHCHHE HA 3aIb/DKCHHATA
1o gorosopa noseue or 20 (aBajgeceT) AHH, U3NPaBHATA
CTpaHa HMa IIpaBO Ja [pPeKpaTd J0roBopa,
YBCJIOMH 3a TOBa HCH3IIpaBHAaTa,

Karto
0e3 ma ™ JaBa

CONTRACTING AUTHORITY to retain any
amount thereof.

(14) The release of the
guarantee shall be made as follows:

1. when it is in the form of a sum of money -
by transferring the amount to the bank account of
the CONTRACTOR referred to in Art. 4, para. 2
of the contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee -
by returning its original to a representative of the
CONTRACTOR or a person authorized by him;

3. when it is in the form of insurance - by
returning the original of the insurance policy /
insurance certificate to a representative of the
CONTRACTOR or a person authorized by him /
her.

performance

V1. FORCE MAJEURE

Art. 7. (1) Where the default on this Contract is
due to the occurrence of a Force Majeure, the
performance on the obligations hereunder and the
respective counter obligations shall be suspended
for the time of the Force Majeure.

(2) A “Force Majeure” shall mean any
unforeseen or unforeseeable event of extraordinary
nature occurring after the signature of this Contract,
such as fire, flood or other natural calamity, strikes,
sabotage, riots, civil unrest, state of war, embargo,
etc.

(3) The party that cannot fulfil its obligations
hereunder due to a Force Majeure shall not be held
liable. It shall, within 7 (seven) business days,
notify the other party in writing of the Force
Majeure and any possible consequences thereof for
the performance of this Contract. If it sends no
notification thereof, the party shall pay
compensation for the damages caused.

VIIL. PENALTIES

Art. 8. (1) For any delay in the performance of
his obligations hereunder, the CONTRACTOR
shall owe to the CONTRACTING AUTHORITY
a penalty of 0.1% (point one percent) of the price of
the M-Sensors not delivered in due time, but not
more than 10% (ten percent) of this amount.

(2) In case of delay in the payments by the
CONTRACTING AUTHORITY, it shall pay
statutory interest.

(3) In case of delay in the performance of the
obligations hereunder by more than 20 (twenty)
days;the non-defaulting party shall have the right to
terminat€ this Contract by notifying the defaulting

(.j:) Currency Tedtrﬁ\!ngy
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JONBJIHUTENEH CPOK 3a M3NbjIHeHHe. B To3m ciydai
HEM3MpaBHATa CTpaHa Jb/DKH OCBEH CBhOTBETHATa
HeycTolKa 3a 3a0aBa WJIM 3aKOHHA JIMXBa M HEYCTOMKa
3a ImpeKparsBaHe Ha Joroopa B pazmep Ha 10% (mecer
IIPOIeHTa) OT LeHara 1mo ui. 3, ai. 1.

VIII. MIPABO HA COBCTBEHOCT

Ya. 9. (1) Crnen 3amnamiane Ha obmara cyma 1o
JIOoTOBOpa,  coOCTBEHOCTTa  BbpXy  M-ceH3opuTe
(xapayepa) mnpemuuaBa kbM Bb3JIOKUTEJSA. C
npuemanero Ha Topa Iamane W3ITBJIHHUTEJIAT
rapantupa Ha BB3JIOKHUTEJIS, ue e npexpbpiaui

mpaBoTO  Ha  coOCTBEHOCT  BBPXY  Xapiyepa,
HeOOpeMEeHEeHO OT HHKAaKBH 3aJl03H M TEXKECTH,
neszasucuMo jgamu ot U3ITBJIHHUTEJIA wumm tpera
cTpaHa.

(2) Ha BB3JIOKHUTEJIA ne ce mnpexsbpis
HUKaKBO TMpaBO Ha COOCTBEHOCT BBPXY NpPOrpaMHHUTE
NPOJYKTH, @ IPaBOTO HA IMoi3BaHe Ha codryepa, B

KOHTO € MHKOPIOPHPAaHO caMmMO  KOIIHe, Karo
M3ITBJIHUTEJIAT He npenocraBs 1paBa 10
KOIIMpaHe, pa3sMHOXAaBaHe, BHJIOM3MEHSHE W JIpYIH

(opMH Ha THPrOBCKO M3I0JI3BaHe Ha codryepa.
IX. IPEKPATABAHE HA JJOI'OBOPA

Y. 10. (1) JororopbT MOXke aa Objle NMpeKkpaTeH
[0 B3aUMHO CBIJIACHE MEXKIY CTpaHWTe MIH C
M3MPALIAHETO Ha €IHOMECEYHO IMHCMEHO Mpeau3BecTHE
OT BCSIKA €IHA OT CTPaHHTE.

(2) Ilpx BHHOBHO HEH3MTBIHEHHE HA 3aIb/KCHUATA
Ha e/Ha OT CTpaHMTe, U3BBH ciydas mo 4i. 8, ain. 3 or
HacTOSIIMA  JIOTOBOP, [JOTOBOPLT MOkKe Ja Obje
pazBajleH OT H3lIpaBHaTa CTpaHa ¢ €JHOMECeYHO

IMUCMEHO TIPEIU3BECTHE /10 HEU3IIpaBHaTa CTpaHa.

X. CITOPOBE U INPHJIOKUMO
ITPABO

Ya. 11. (1) TlpwioxkumMo KbM  HACTOSALIMS
JIOTOBOP € nparoTo Ha PenyGiuka brarapus.

(2) Beuuku crnopoBe, KOMTO OMXa Bb3HHKHAIM
BbB BpPB3Ka C TBIKYBAHETO HJIM H3MBJIHEHHETO Ha
HACTOSIIIMA JOTOBOp, HIE CE€ pelaBaT Ype3 IPeroBOpH
3a MOCTHTAaHE Ha CIIOpa3yMEHHE MEKIY CTpaHHTe, a
KOraTo TOBa CE€ OKa)¢ HEBB3MOXKHO, CHOPHT INE Ce
OTHacsd 3a pa3peliaBaHe IMpeJ  KOMIIETeHTHHS
Ovarapcku cpa B rp. Codus, bearapusg, no pena na
['pasknanckus mporecyaieH KOJIeKc.

(3) 3a HeypeneHHTE B HACTOALIMS JIOTOBOP
BBIIPOCH IN€ €€ TpHIaraT pasnopeaduTe Ha
NIEHCTBAIOTO OBJITAPCKO 3aKOHOAATEICTRO.

party thereof, without giving it any further time for
the performance. In this case, apart from the penalty
for delay or statutory interest, the defaulting party
shall also pay a penalty of 10% (ten percent) of the
price under Art. 3, para.l for the termination of the
Contract.

VIII. OWNERSHIP RIGHT

Art. 9. (1) After the payment of the total
amount due, the ownership of the M-sensors (the
hardware) shall be transferred to  the
CONTRACTING AUTHORITY. Upon
acceptance of this payment the CONTRACTOR
shall guarantee to the CONTRACTING
AUTHORITY that the CONTRACTOR has
transferred the title to the hardware free of any
pledges or encumbrances by either the
CONTRACTOR or third parties.

(2) No title to the software shall be transferred
to the CONTRACTING AUTHORITY, but the
right of use of the software, which incorporates a
copy, whereas the CONTRACTOR shall not grant
rights to copy, duplicate, change and to other forms
of commercial use of the software.

IX. TERMINATION OF THE CONTRACT

Art. 10. (1) This Contract may be terminated
by mutual agreement between the parties or with a
one-month prior notice from any one of the parties.

(2) If one of the parties fails to meet its
obligations, outside the case under Art. 8, para. 3
hereof, this Contract may be rescinded by the non-
defaulting party with a one-month written notice to
the defaulting party.

X. GOVERNING LAW AND
COMPETENT COURT OF LAW

Art. 11. (1) This Contract shall be governed
by the law of the Republic of Bulgaria.

(2) All disputes which may arise in
connection with the interpretation or performance
of this Contract shall be resolved through
negotiations, and if no agreement can be reached
between the parties, the dispute shall be referred to
the competent Bulgarian court of law in Sofia,
Bulgaria, in accordance with the Civil Procedure
Code.

(3) The Bulgarian law shall apply to all
matters not regulated in this Contract.

(4) In case of conflict between the Bulgarian

(4) B cnyuyait na mpotiBopeune Mexay Tekcta Ha | version and the English version, the Bulgarian
OBJITAPCKH €3HMK M TO3H HA aHTIIHHCKH, mpeauMcTBo mg” | vepsion of this Contract shall prevail, .. ...
) (,u.:»‘.-"c;.""-:f?n@'lliy
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UMa OBITapCKHAT TEKCT Ha JJ0roBOpa.
XI. OTTOBOPHOCT

Ya. 12. (1) MUBNBJHUTEJIAT Hocu
OTIFOBOPHOCT CaMo 3a BPEH HJIKM 3aryOH B pe3yJiTar Ha
rpyba HeOpexHOCT WM yMHCBHJI. OTroBOpHOCTTa Ha
U3ITBJIHUTEJISI BbB Bpb3ka ¢ nOpeamera Ha
HACTOSIIHMS JOTOBOp c€ OrpaHWyYaBa [0 CTOMHOCTTA Ha
JIOTOBOpA.

(2) HUckose 3a obe3leTeHHe Ha HENPEKHd HIIH
KOCBEHH BpEIM, KaTO HAlpUMEp MPOINYCHATH I0JI3H,
IPOITYCHATO MPOM3BO/ICTBO, JIONbJIHUTETHH
IPOHM3BOJCTBEHU Pa3XO/d, MPOMYCHATH CAEIKH H T.H.
HE ce JI0IyCKar.

(3) I'opHOTO OrpaHuyYeHHe Ha OTTOBOPHOCTTA IO
aJl. 2 He ce IIpUJIara IpH YMHCH], HAPYIICHHS HA 3aKOH
3a 3aJb/DKUTEIHA OTTOBOPHOCT IO OTHOIIEHHE Ha
IpOAYyKTa, WIH 3ary0M BB3HHKHAIM OT yBpEeXKJaHe Ha
’KMBOTAa, KpalHHK MM 374paBeTo B pe3yJaTar Ha
YMUIIIJICHO WM 1Opaau HeOPeKHOCT, HEU3N'bJIIHEHHE Ha
3aabokeHusTa ot crpana Ha USITBbJIHUTEJISA, uskoii
or 3akoHHuTe npejacrasutenu Ha M3ITBJIHHUTEJIA
win smuara, kouto UBITBJIHUTEJIST e onpenenun
3a LEJMTE Ha M3MBJIHEHHWE Ha 3aJb/DKEHHITa MY II0
HACTOSIIIIHS TOTOBOD.

XI1. KOHOUJIEHIIUATHA
WUH®OPMALIMSL. 3AILUTA HA JTUYHUTE
JTAHHU

Ya. 13. (1) Bewuku jganHuM, cBeleHUs, (HakTH H
ofbcrosiTesicTBa, CBBP3aHH ChC  CKJIIOYBAHETO U
M3ITBJIHEHHETO HA TO3W JOTOBOp, IIE C€ TpeTHpaT OT
CTpaHUTE KaTo KoHGHIeHIHWaNHa  WH(OOPMAIIHS,
JIOKOJIKOTO B 3aKOHOJATEJICTBOTO HE C€ M3HUCKBa
PErUCTPUPAHETO WM MyOIMKYBaHETO Ha ChINATA.

(2) CrpanuTe ce 3aabibKaBaT Ja MasqT B TaiHa, J1a
HE pa3npocTpaHABAaT Ha TPeTH JIMIAa M Jia onassaTr oOT
HEOTOPHU3MpaH JA0OCThI HHPOpPMAIMATA, CTaHAIA HM
M3BECTHA TIPH WIM T0 TOBOJ H3MBJIHEHHETO Ha
3abJKEHMATa MM [0 HACTOSIIMS  JOTOBOP,
BKJIIOUHTEITHO H CJIe/l IPEKPaTSIBAHETO HaA CHINHUA.

(3) Beska oT crpaHuTe ce 3ambKaBa Ja
uHOpMHpa JIpyraTa IpH HapylllaBaHe Ha H3UCKBAHUATA
3a Ona3BaHe Ha KOH(HAESHIMATHOCT Ha MH(popManuaTa
110 TO3H JIOTOBOP.

(4) B ciyuait na He0OXOIUMOCT OT IpeIOCTaBsSHE
Ha TpPeTH JHIAa Ha KOHOUIACHIMATHA HWHPOpMAIH, €
HEOOXOAMMO M3PHYHOTO M IIMCMEHO ChIVIaCHE Ha
Jpyrara cTpaHa I10 JI0rOBOpa 3a BCEKH OT/IEJICH CIyJaid.

(5) C nen u3nmbIHEHWE HA HACTOSIIMS JIOTOBOP,
CrpaHuTe NpeJoCTaBAT €IMHCTBEHO He0OXOIUMHUTE
JMMYHU  JIaHHHW, I[IpejcTaBisBaiid  uMHpopManus 3a

CclTyKeOHM KOHTakTH*, rnmocodyeHa B wil. 15 u . 16, an. 1
H aj. 2 OT HACTOSAIIHUA JOrOBOP.

/ N Y

XI. LIABILITY

Art. 12. (1) The CONTRACTOR shall be
liable only for damages or losses resulting from
gross negligence or wrongful intent. The
CONTRACTOR s liability in connection with the
transactions under this Contract shall be limited to
the contractual value.

(2) Claims for damages on the grounds of
indirect or consequential losses such as loss of
profit, loss of production, additional production
costs, loss of business, etc. are excluded.

(3) The above restriction of liability under
par. 2 shall not apply to wrongful intent, breaches
of mandatory product liability law, or to losses
arising from injury to life, limb or health that result
from deliberate or negligent failure to perform
obligations by the CONTRACTOR, one of the
CONTRACTOR's lawful representatives, or such
persons as the CONTRACTOR's employs for the
purposes of fulfilling its obligations under this
Contract.

XII. CONFIDENTIAL INFORMATION.
PERSONAL DATA PROTECTION

Art. 13. (1) All data, information and evidence
related to the conclusion and performance of this
Contract shall be treated by the parties as
confidential information, insofar as the law does not
require registration or publication of any such
information

(2) The parties hereto shall keep secret, shall
not disclose to third parties, and shall protect from
unauthorised access, the information that has
become known to them during or in connection
with the performance of their obligations hereunder,
including after this Contract’s termination.

(3) Each party shall inform the other one about
any breach of the confidentiality requirements
contained herein.

(4) If confidential information needs to be
provided to third parties, the explicit written
consent of the other party hereto shall be demanded
in each case.

(5) For the purposes of this Contract, the
parties hereto shall provide only the needed
personal details which represent official contacts
information* under art. 15 and art. 16, par. 1 and
par.-2 hereof.

*/6fﬁcial contacts information — information

Currency Teclhology
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*undopmanus 3a  CoyKeOHH  KOHTaKTH —
HHpOpMaIMsA 3a KOHTAKT, CBBbP3aHA ChC CIyKeOHHTE
OTHOIIIEHHs,  BKIIOYHTETHO  WMMEHA, JUIBKHOCTH,
ClyKeOHM ajpecH, cIykeOHH TeneOHHH HOMepa U H-
MEWHII aJIpecH Ha CIYKUTEIUTE H U3IIbJIHHTETHTE.

(6) Ilpu ycraHoBsiBaHe Ha JMYHH JaHHH B
peocTaBeHara OT HacpellHaTta cTpaHa WHQopMaius,
Pa3IHYHH OT MOCOYEHHUTE B A 5, BCAKA OT CTPAHMTE €
JUTBKHA J1a U3TPHE WM Ja MOUCKA Te3H JIMYHH JaHHH
Ja ObJ1aT H3TPUTH.

(7) Crpanute moemart 3aab/ukeHHe 1a 00padoTBat
JIMYHHUTE JJAHHU 3aKOHOCHOOPa3HO M 100pPOCHBECTHO, Ja
HE TIH TPeNoCTaBAT Ha TPETH JHIa W Ja TIH
3QIMYAT/U3TPUAT CJe]l M3THYAHE Ha YCTAHOBEHHs B
HOPMAaTHBEH aKT 3a CbXPaHEHHETO UM CPOK.

XIIL 3AKJTFOYUTEJIHU PA3ITOPE/IBHA

Y. 14. 3a HeypeneHHTE B TO3H JOTOBOP BBIIPOCH
Ce mpuJarar pasmnopeAOHTe Ha JEHCTBAIOTO OBIrapcko
3aKOHO/1aTeNICTBO.

Ya. 15. Crpanure yImbJIHOMOLIABAT CIIEIHHTE
NpeACTaBUTEIH, KOMTO Jla IpocieasBaT M IIpHeMar
H3IBJIHEHHETO HA 3aJb/DKCHMATA MM I10 HACTOSIIHS
ZIOTOBOP, JIa OCBHLIECTBABAT KOHTPOJI MO LAJIOCTHOTO
M3IbJIHEHHE Ha JIOrOBOpa H  Ja  IOJANUCBAT
NPEBUJICHHTE B JIOTOBOPA JIOKYMEHTH (YBeIOMIICHHS,
NPOTOKOJIH, JOKIAIH H 1Ip.), KAKTO cle/IBa:

3a_M3IBTHUTELS: I
3a Bb3JIOKUTEJSE: _

mavarank  orzen, [
pekosomuren exur, |G - ooccuep
NoAApPBIKKA

Y. 16. (1) 3a nenure Ha HACTOSIIMS JJOTOBOP
yBenoMsiBaHeto Ha HM3IBJHHUTEJS 1me ce
M3BBPIIBA IMUCMEHO 1o (akc: +49 89 4119-81 24, e-
mail:  authenticationsystems@gi-de.com wm ¢
NPENoOpPbYaHO MMUCMO Ha ajpeca, MOCOYCH Ha CTPaHHIA
1-Ba OT HacCTOSIIIMS JOTOBOD.

(2) Veenomasanero Ha BB3JTOKHUTEJIS me
Ce M3BBPIIBA MHUCMEHO MO (hakc: +359
2980 2425, E-mail: (@bnbank.org,
WIH C npenopbano IIMCMO Ha ajipeca, IIOCOYEH Ha CTp.
| OT HAcTOSIILHS TOTOBOP.

(3) Ilpn u3npamane Ha yBeIOMIICHHS 110 (akc, 3a
JlaTa Ha MOJy4YaBaHE Ha YBEIOMJICHHETO IE C€ CYUHuTa
Jarara, 3a KOATO € HM3IA3J0 NOTBBPKICHHETO 3a
u3Ipaase ot (pakc MallHHaTa.

(4) Axo HAKOS OT CTpaHUTe IPOMEHH
MMOCOYEHHUTE B ajl. 1 UIIM CHOTBETHO ajl. 2 JJaHHH, 0e3 1a
YBEJIOMH JpyraTa cTpaHa, Mocjie/lHaTa He OTroBaps 3a
HETIOTy4eHH ChOOIIeHUS, IPU30BKH H JIP.

@bnbank.org

Hacmmuum JOTrOBOp C€ CbCTABH U IMOJIIMCBA B

B - Tcam Manager, T -

on contacts related to official relations, such as
names, positions, office addresses, office telephone
numbers and email addresses of the employees and
contractors.

(6) If any personal data is contained in the
information provided by the other party other than |
the data specified in par. 5, each of the parties |
hereto shall delete or demand the deletion of this
data.

(7) The parties hereto shall process the
personal data lawfully and in good faith, shall not
provide it to third parties, and shall delete/erase it
after the expiry of the retention period set in the
relevant legal act.

XIIIL. FINAL PROVISIONS

Art. 14. The effective Bulgarian law shall
apply to any issues not settled herein.

Art. 15. The parties authorise the following
representatives to control and accept the
performance of their obligations hereunder, to
control the performance of the entire Contract, and
to sign the documents specified herein (notices,
protocols, reports, etc.):

For the CONTRACTOR: NN

For the CONTRACTING AUTHORITY:
I - Dcpartment Manager, \GGzGz_z_G_

Maintenance Engineer.
Art. 16. (1) For the purposes of this

Contract, the CONTRACTOR shall be notified in
writing by fax +49 89 4119-81 24, by e-mail at:
authenticationsystems(@gi-de.com, or by registered
mail at the address specified on page 1 hereof.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY
shall be notified in writing by fax: +359 2 980
2425,

e-mail: I ) bnbank.org,
(@bnbank.org,

B bnbank.org, or by registered mail at
the address specified on page 1 hereof.

(3) For notices by fax, the date of receipt
shall be the date of the confirmation slip issued by
the fax machine.

(4) If a party hereto changes the data
specified in par. 1 or par. 2 respectively, without
notifying the other party thereof, the latter may not
be held liable for unreceived notices, subpoenas,
etc.

This Contract was prepared and signed in 2
rm copies in Bulgarian and in English,

G Currenc

Gieseck
Curr ambH

y TecHn ology




2 (nBa) eqHOOOpasHM eK3eMIUnIpa HA OLJIrapckd ¥ Ha
aHTJIMMCKH €3HWK, 110 €/IMH 3a BCAKA CTPaHa, M BIIM3a B
CHJIa OT JaTara Ha IOAIMCBAHETO MY OT CTpaHMTE. 3a
Jata Ha IOJIKMCBAHE C€ CYWTa jaTara, MOCOYEHa B
nenoBoanus Homep Ha BB3JIOXKHUTEJIS, nocrasen
Ha ITbpPBa CTPaHMIla OT J0TOBOPA.

HepasnenHa 9acT oT TO3H JIOroBoOp ca:

1. Texnuyecka cneunuKanus Ha Bb3I0KHUTEIS
- [Ipunoxenne Ne 1A;

2. TexHudyecko MpeUIOKEeHHE, MPEACTABEHO OT
MBITBJIHUTEJIS — [punoxenne Ne 2A;
3. lleHOBO mnpemIOKEeHHE, MPEJIOCTABEHO OT

H3ITBJIHUTEJIS — Tpunosxkenne Ne 3A.

Ilpy  noamucBaneTo My ce
| CIETHUTE MOKYMEHTH:

1. I'apannus 3a U3MBIHEHHE HA J0TOBOPA;
2. Jlokymenture mo wi. 112, an.

npeacTaBuxa

30IL

3A Bb3JIOKUTEJIS:
bbJII'APCKA HAPOJITHA BAHKA

CHEKAHKA JIESASHOBA .
I''IABEH CEKPETAP

TEMEHYKKA IBETKOBA
| IYTABEH CHETOBO/IUTE!I

3A UBITBJIHUTEJISA:
GIESECKE # DEVRIENT
TECHN@LOGY GmbH

CURRENCY

i RN

JI-P TOMAC THPHHT
BUILIETIPE3U/IEHT HA I'PYIIATA,
PBKOBOJUTEJ] HA CHCTEMHTE 3A
YIOCTOBEPSIBAHE

TEPXWJII I

ThPIOBCKH KOOPJIMHATOP

1, 2 or |

the date on which it is signed by both parties. The
signature date shall be the date indicated in the

registration number assigned by the
CONTRACTING AUTHORITY’s record
keeping system, on page 1 hereof.
Integral parts hereof shall be:
1. CONTRACTING AUTHORITY’s
| Technical specification (Appendix No 1A)
2. The CONTRACTOR’s Technical

Proposal (Appendix No. 2A);
3. The CONTRACTOR’s Price Proposal
(Appendix No. 3A).

the

Upon the signature of this Contract,
following documents were presented:

1. Performance bond;

2. The documents under art. 112, par. 1,

item 2 of the Public Procurement Law.

FOR THE CONTRACTING AUTHORITY:
BULGARIAN NATIONAL BANK

---------.-------o"Oiouuoloiol.b—‘!

SNEZHANKA DEYANOVA
GENERAL SECRETARY

TEMENUZHKA TSVETKOVA
CHIEF ACCOUNTANT

FOR THE CONTRACTOR:
+ DEVRIENT CURRENCY
TECHNOLOGY GmbH

GROU VICE PRESIDENT,

| HEAD OF AUTHENTICATION SYSTEMS

AND

GERHILD SCHILLING
COMMERCIAL COORDINATION

10




NMPUIMONKEIIHE Ne 1A

TEXHUYECKA CNEUH®HKALIWSA MO OBOCOBEHA NMO3HULIUA Ne 1
+JAOCTABKA HA 3 bPOSI CEH30PA (IETEKTOPA) 3A TIPOBEPKA HA M-
BAIUNTATA B BBJI'APCKHTE BAHKHOTH 3A BAHKHOTOOBPABOTBALIA
CHUCTEMA BPS C4*

I. BBBEJEHHE:

BHb obcnyxsa Gankute ¢ 0oOpaboTeHH roAHH M HOBH ObIrapckd OaHKHOTH
nocpeacTeoM GankHoTeoOpaborBau cucreMn. ChrnacHo u3uckpanuaTa Ha Bbrpeurnnte
npasuna 3a kacosata aeinocT Ha BHB u B chorBeTcTBUMe ¢ Hapen6a Ne 18 wa BHB 3a kontpon
BbpXY KayecTBOTO Ha GaHKHOTHTE M MOHETHTE B HaTW4HOMapHuyHoto obpaienune (Hapenba
Ne 18), cbiuuTe cnelsa na ca cHabeHH CbC CNIeLMATIEH CEH30p (IETEKTOP) 3a npoBepka Ha M-
3alimTaTa B Ownrapekute 6ankHoTH (M-ceH3op™).

Manonzpanero Ha GankHoToOOpaboTBalK cucTemu, obopyasaHn ¢ M-ceHsop e oT
W3K/IIOUMTENHA BaXHOCT 32 M3BBPIUBAHETO HAa MPABH/IHA [POBEpKA 3a MCTHHHOCT Ha
ObarapckuTe DaHKHOTH B HanM4YHOMAapU4YHOTO OOpalleHne, KakTO ¥ YCTAHOBABAHETO Ha
HAJIMYHETO HA 3alMTHH €JIEMEHTH C BHCOKA CTEMEH HA CHIYPHOCT, KOMTO ca BrPaliecHH B TAX.

M-cenzopsT e . know how* TexHonorus, kosTo e cb3aaneHa ot ,,Giesecke+Devrient
Currency Technology* GmbH (G+D) 1 ce npou3sexaa W3KJIOUUTENHO 32 Hyx¥auTe Ha BHbB,
KaTo ChLIATA € TAXHA COOCTBEHOCT W HE MOJMEIKH Ha ITPEXBBPJISHE WK ITPEJOCTABAHE HA TPETH

JIHLA,

II. MPEAMET HA OBLIIECTBEHATA MOPbhYKA
[lpenmer na Bb3narane e jnocraBkata Ha 3 Opos ceH3opu (AETEKTOpH), Mojaen

MFD2518, 3a nposepka Ha M-3awuraTa B Obirapckute 6ankHOTH 32 HaHkHOTOOOpadoTBaLLa
cuerema BPS C4.

I11. CPOK 3A UBNNBJIHEHHUE
Y4acTHMKBLT npejuiara B odieprarta c CpoK 3a J0CTaBka B TEXHHUECKOTO NMPeANOKeHHe,
KaTO CBIUIMAT HE MOKe 1a Obae mo-awvAbLr or 90 KaneHJapHW IHH, CYMTAHO OT JaTtaTa Ha

rnoanucpade Ha norosopa.

IV. TFAPAHUUOHEH CPOK

YUYacTHHKBT npennara B TexsnueckoTo cH NMpEeANIOKEHHE rapaHlUMOHEH CpPOK 3a

BCEKH eauH M-cen3op, npeaMeT Ha A0roBopa.




MPUJIONKEHHUE Ne 1A

Y4YacTHHKDBT FapaHTHpa, Y€ Ka4e€CTBOTO M TEXHHYECKHTE MmapaMCcTpH Ha BCEKW CAMH
M-ceH3op, mpeaMeT Ha AOrOBOpa, HAMA Oa ce NPOMEHAT B paMKuTe Ha ONpeacacHHU
rapaHUMOHEH CPOK.

O6xBaTeT Ha fapaHUHATa Ha JOCTaBeHUTE M-CCH'JDpH € ChI1aCHO MNpPOCKTaZ Ha
norosopa 3a obwecrsena nopsyka no O 1 n O6uuTe YCIOBHA 3a cHaDasBaHe W AOCTaBKA 3a
NMPOAYKTHTE H YCIYIUTE Ha G+D unu HAPYTH NMPHIIOMKHMH YCITOBUA, KOUTO YYaCTHHKBT CJIe/Ba

a NpUIJIoKH KbM TexHHueckoTO CH NpeiIOKEHHE.

V.MACTO HA U3ITbJIHEHUE:
V3nbnunTenar ce 3aab/kasa 1a W3BbPLUM A0CTABKATA HA M-cen3opure B crpanata
Ha KacoB ueHTHp Ha Bb3noxkuTensn — rp. Codus 1784, yn. ,Muxaun Tenes™ Ne 10, cbriacuo

ycinosusaTa 3a foctaka DAP Sofia (¢ Bkarouenu Tpanenopruu pasxoau, Incoterms 2010).

rJ



MTPHTO’KEHHE Ne 24

A0

BBJIITAPCKATA HAPOJIHA BAHKA
IJ1. ,,KHA3 AJIEKCAHABP I Ne 1
I'PAJI CO®HAA 1000

TEXHUYECKO NPEAJNOXEHHE

3a y4yacTHe B 00IecTBeHa OpPbYKa C MPEeaAMET
»JA0CTABKA HA CEH30PH (IE€TEKTOPH) 3a NPOBePKa HA 3ALHTEH eJeMeHT ,,M* B
GbarapckuTe 6aHKHOTH 1o ABe 060c00eHH MO3HIHK"

no obocodexHa mozuuua Ne 1

or
HanMeHoBaHHe HA yuacTHHKA: Giesecket+Devrient Currency Technology GmbH
BYJCTAT/EHK/: DE229960356

Cenanmme u agpec Ha ynpasJjenne Prinzregentenstrafle 159, 81677 Munich

YBAXAEMH JAMH U TOCIIOJIA,

Cren 3amo3HaBaHe ¢ IOKYMEHTaUMATa 3a yyacTHe B 00lecTBeHa [IOPbYKA C PEIMET:
»JA0CTaBKa HA CEeH30pH (JeTeKTOpH) 3a NpOoBepKa Ha 3aMMTEeH ejJemeHT ,M“ B
ObarapckuTe GaHKHOTH Mo ABe o6ocofeHH Mo3MUMH®, TPOBEXIaHa upe3 Mpoueaypa Ha
noropapsHe 6e3 mpeasapuTenHo obsBneHWe chriacHo wi. 79, am 1, 1. 3, 6yksa ,B* BBB
BpB3Ka ¢ un. 18, an. 1, T. 8 or 3akona 3a obuwecteenute nopweyku (30I1), mpenocTaBaMe
HACTOAIIOTO TEXHHYECKO INpPEJIONKEHHE MO OTHOLIeHHe Ha obocobeHa nozuuma Ne 1 ¢
npeaMeT: JocraBka Ha 3 Gposl ceH30pH (IeTeKTOPH) 3a MPOBEPKA HA 3AIUNTEH eJIeMeHT \‘Z]"

»M* 3a 6ankHOTOOGpadoTBamu cucremu BPS C4.




IIPH/TOJKEHHE Ne 24

I. IPEJJIOKEHHME 3A M3ITBJIHEHHUE HA TIOPBUYKATA

1. B Ka4ecTBOTO CH Ha TMPEACTaBNABALL YUACTHHKA, JeKJIapHpaM, 4¢ CMe 3aro3HaTh ¢
YCNIOBHATA HA MOpPBYKATAa M C NIOJIABAHETO Ha HACTOAIIOTO MPEIIONEHHE YAOCTOBEPABAM
6e3ycNOBHOTO MpPHEMaHe Ha BCHYKM HW3HCKBaHHA H  3adBIDKEHHA, [IOCTABEHH C
JNOKYMeHTaluMaTa Ha 00lecTBeHa NophyKa.

2. Jleknapupam, Ye IIe H3BBPIIMM JocTaBKa Ha 3 (Tpu) Opos ceHzopu (aeTeKTopH) 3a
NpoBepKa Ha 3alllUTeH eneMeHT ,,M* 3a 6aukHoTOOOpaboTRaK cuctemu BPS C4, HapuyaHu
[0-HAaTAaThK B HACTOSIOTO TEXHHYECKO NpEII0KEHHE 3a KpaTKoCT ,,M-ceH3opH/Te".

3. Jlexnapupam, 4e e AOCTaBUM M-ceH30pHTe, MpeaMeT Ha IopbukaTa Mo obocobeHa
nosuiug Ne 1 mo 90 calendar days kaneHgapHH IHH, CYHTAHO OT JaTaTa HA NMOANHCBAHE
Ha JIOTOBOpA.

3abenesxcka: Yuacmuuxvm ogepupa cpox 3a 00CMasKa, Kamo Colyuam He Moxce 0a
6v0e no-0vave om 90 kanenoapru OHuU, CHUMAHO OM ODamama Ha ROONUCBAHE HA J02060pA.

4. TapaHUMOHHHAT CpoOK (rapaHuMATa) Ha M-CeH30pHTe, NpeaMeT Ha MoppYKaTa 1o
o6ocobena mosuuus Ne 1, e 12 months Mecena oT gatara Ha MUCMEHOTO MOTBBLPKAEHHE I10
wi. 2, an. 2 OT NpO€KTa Ha JIOTOBOP, H C€ OTHACH CaMo 3a MOBTapAIlH ce JedeKTH.

I'apanTupame, Ye KaueCTBOTO H TEXHHYECKHTE MapaMeTpH Ha M-ceHsopuTe, npeaMeT
Ha NnopbyKaTa 1o obocobena mo3uuus Ne 1, HaMa 1a ce MPOMEHAT B PAMKHTE Ha OTIpEAeNeHHs
rapaHLlHOHEH CPOK.

OO6xBaThT Ha rapaHUKATA Ha JOCTaBeHHTe M-CEeH30pH € ChITacHO WI. 5 OT MPOeKTa Ha
Jaoroopa 3a obumecTeeHa nopruka no obocobena mosumus Ne | u Ob6mute ycnoBHs 3a
cHabsiBaHe M JOCTABKA 34 [TPOAYKTHTE H YCIYTHTE HITH JPYTH NPHIOXKHUMH YCIIOBHA.

3abenexncka: Yvacmnuxvm cnedsa 0a npunodcu Obwu ycroeus 3a chabossane u
00CMasKka wuau Opy2u  NPUAOIICUMU  YCN06USA, NPEOCMABNABAWU HepasdelHa Hacm om

Texnuueckomo My npeonoxcenue.

IIpunoxkenue:

1. Hexnapauus mo wi. 102 ot 30I1 (B cBoGOAEH TEKCT, KOraTo € NPHIIOKHMO).

Jabenexcka: Cweracro wn. 102, an. 2 om 300 ywacmuuyume we mozam Oa ce
no306a6am HA KOH@UOCHYUAIHOCM NO OMHOWEHUE HA NPEONONCEHUAMA om oghepmume um,
KOUmMo noonexcam Ha OyeHKa.

2. O6mn ycnoBus 3a cHabfABaHe H J0CTaBKa Ha Y4aCTHHKA WJIH APYTH MPHIOXKHMH

A

YCJIOBHA.




ITPH/TOZKEHHE M 24

Jarta Ha noanuceaxe:

[Toanuc u nevar:

Hme u dpamunus Dr. Thomas Giering
HdnbxHOCT Group Vice President, Head of
Authentication Systems
HanmeHoBaHHE HA y4acTHHKA Giesecke+Devrient Currency

Technology GmbH

JlaTta Ha noanuceaxe: 13/05/2019

ITopmuc u nevar:

.............

HUme u bamunus Gerhild Schilling
JITbKHOCT Commercial Coordination
HanmeHoBaHue Ha yyacTHHKA Giesecke+Devrient Currency

Technology GmbH




TTPHTO)XXEHHE Ne 34

Ao
BBJIAPCKATA HAPOJHA BAHKA
I'P. CO®HH, 1000

L ,,KHA3 AJIEKCAHIBP I“ Ne 1

IEHOBO NPEAJOXEHHE

3a yyacTHe B polieZlypa Ha norosapsize 0e3 npenpapuTenso 00ABIeHHE 3a Bb3JlaraHe Ha
oblecTBeHa MOPHYKA C MPEAMET:
,,JOCTABKA HA CeH30PH (AeTeKTOPH) 33 NPOBEPKA HA 3AIHTEH ejleMeHT ,M“ B
6barapckuTe 6aHKHOTH 110 ABe 060cobeHH No3UUHKN"
no o6ocobena mozuuusa Ne 1
Ot Giesecke+Devrient Currency Technology GmbH

HaMMEHOBAHHE Ha y4acTHHKA/

DE229960356
/BYNCTAT unu EHK/

Prinzregentenstrafle 159, 81677 Munich

/ajpec Ha ynpasneHHe!

YBAKAEMH I'OCIIOKH U TOCIIOJA,

B®B Bpb3ka ¢ o0sBenata oT Bac ofuecTBeHa Mopbuka ¢ ropernocoueH s npeaMer, no
oTHOLIeHHe Ha ofocobena mosuuma Ne 1: ,,JlocraBka Ha 3 Opos ceH3opH (JETEKTOpH) 3a
IpoBepKka Ha 3alMTeH eneMeHT ,M“ 3a OGankHorooGpaGorBamm cuctemn BPS C4%,

MpenocTaBaMe HACTOALOTO HEHOBO IPEANIOXEHHE.

IMpennarame ofia ueHa 3a gocraBka Ha 3 (Tpu) Opos M-ceH3opH, mpeaMeT Ha
norosopa no obocobena nosumua Ne 1, ceriacHo i 3, an. 1 oT npoekTa Ha AOrOBOp, B
pasmep va EUR 50.700,00 EUR + 80,00 EUR freight charges (fifty thousand seven
hundred plus eighty euro freight charges espo) 6es JI/IC, popMupana B3 OCHOBA Ha

neHara 3a | (emun) 6poit M-ceH3op, peaMeT Ha JocTaBKaTa, B pasmep Ha EUR 16.900,00




ITPHITO)KEHHE Ne 34

EUR + 80,00 EUR freight charges for three sensors (sixteen thousand nine hundred plus
eighty euro freight charges espo), 6e3 JIJIC.

3abenexncka:

IIpeonazanama om ywacmuuxa obwa yena e nacmoauyomo Ilenogo npeonodicerue He
credsa Oa nadsuwasa cymama om 350 780 (nemdecem xunadu cedemcmomun u
ocemoecem) espo be3 JJIC. B cayuaii ve yuacmuuksm npeonoscu no-eucoxa yena, we 6voe
OMCMpaHen om yyacmue 8 npoyedypama.

Obwyama yena exnio¥8a 6cuyku pasxoou, HARPABEHU OM UINBANUMENS, RO
oocmaskama, Kakmo u GCuku Opyau pasxoOu, RPOUIMUNAUU OM USHLAHEHUEMO HA
002060pa, KOUMO USHBLAHUMENAM CIe0B8A 0a U3GLPUWU (BKN. HomHU Pazxody, 3acmpaxoeru,

6U3U, OHEBHU PAIXOOU 3d CIYHCUMENU HA USNBAHUMENS).

Currency Tachnolog

Hara: 13.05.2019 IMoanuc:.
Hme u pabxnoct: Dr. mas Giering

Group Vice President, Head of

Authentication Systems

Ume Ha yuacTHuka: Giesecke+Devrient

Currency Technlogoy GmbH

Hara: 13.05.2019 IMoan
Hme u pauxnoct: Gerhild Schilling
Commercial Coordination
Hme na yyacTHuka: Giesecke+Devrient

Currency Technlogoy GmbH
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G+D
Currency Technology

General Terms and Conditions of Sale

for goods and services supplied by
Giesecke+Devrient Currency Technology GmbH (hereinafter: "G+D")

Scope

All supplies of goods and services are made solely on the basis of these
Terms and Conditions of Sale. The purchaser's general terms of trading
are not subject of the contractual agreement even if these are not
opposed.

Scope of Supplies and Services; Scheduled Dates

Partial deliveries are admissible to the extent that they can be
reasonably considered acceptable by the purchaser.

Agreed periods and scheduled dates for the supply of goods and/or
services are not deemed to be binding unless the purchaser complies
with its own obligations, in particular any obligations to co-operate.
Otherwise the delivery periods may be extended as appropriate; this
does nat apply if the delay is due to negligence or deliberate action by
G+D.

Conformance with a scheduled date is deemed to be given if the goods
were ready for shipment or the service was offered for performance on
that day and the purchaser was informed thereof.

In case of delay the purchaser is entitled to rescind the contract
provided that G+D is responsible for the delay, the purchaser has
granted a reasonable extension period under threat of rejection of the
goods or services after such period, and G+D willfully or negligently
does not perform within this extension period.

User information is provided in German unless otherwise agreed in
writing

Passage of Risk; Insurance

Risk passes to the purchaser when the goods have been placed ready
for shipment n compliance with the agreed schedule or have been
collected

Risk also passes to the purchaser if the purchaser is overdue in receipt
of delivery of the goods.

Duty of the Purchaser to Cooperate

All documents, data storage media, materials, or other items of
whatever kind that are to be provided by the purchaser must be
delivered to G+D carriage paid. Any notice of receipt issued by G+D is
without engagement for the quantity, regulatory compliance, suitability
or intactness of the items provided by the purchaser. To the extent
necessary, the items provided by the purchaser may be made available
to any third parties to which G+D has assigned the supply of goods
and/or services for the purpose of fulfilling the contract.

G+D may retain any items provided by the purchaser until all due
accounts receivable under the business relationship have been
discharged in full. Section 10,6 below shall apply mutatis mutandis.

Rights of Use, Third-party Rights

Unless otherwise agreed in writing, after full payment of the purchase
price the purchaser is granted a non-exclusive right to use the software
and/or firmware mentioned in the product specification. The delivered
goods may contain functions/features using software and/or firmware
not mentioned in the product specification that are technically blocked
upon delivery. Unlocking of and permission to use such software and/or
firmware are not subject matter of these Terms and Conditions of Sale,
and require an explicit End User License Agreement to be concluded in
the course of a separate acquiring process.

The purchaser may not lend or lease the software to third parties.
Unless explicitly provided in writing or necessary within the contractual
use, the purchaser may not duplicate, adapt, convert, or translate the
software, either in full or in part, without G+D's prior written
agreement. Nor may the purchaser disassemble, decompile or
reconstruct the software or employ any other measures for the purpose
of discovering the source code or acquiring other information relating

53

5.4

6.2

6.3

6.4

to the ongination or production of the software, unless such actions
are indispensable to obtain information needed for establishing
interoperability between an independently created computer program
and the software, and such information has not been made available to
the purchaser by G+D within a reasonable period of time despite
submission of a written request.

The purchaser may not duplicate, translate, adapt or convert the

software for the purpose of correcting faults unless G+D fails to carry

out such correction within a reasonable extension period under threat
of rejection of the goods. A back-up copy is only allowed in as far as it
1s necessary for future use of the software.

If a third party brings a legitimate claim against the purchaser on the

grounds of an infringement of industrial property rights and/or

copyrights (together: “property rights™) by the goods and/or services
supplied by G+D, G+D is liable to the purchaser as follows:

a) G+D will, at its expense, secure for the purchaser a right to utilise the
goods and/or services supplied in compliance with the contract. If
this is not possible on economically reasonable terms, G+D will, at its
discretion, either alter the supplies and/or services in such a manner
that the industrial property right 1s not infringed, or provide supplies
and/or services which do not infringe the industrial property right or
reverse the supplies and/or services and refund payments made to
G+D in this respect.

b) G+D's abligations as set out in 3} above apply only on condition that
the purchaser notifies G+D immediately in writing of any caim
lodged on the grounds of infringement of property rights, does not
acknowledge such infringement and conducts or settles any
disputes, including out-of-court settlements, only in agreement with
G+D.

The purchaser has no claim if the infringement of property rights arises
from the purchaser's special requirements or from the fact that the
goods and/or services were modified without G+D's consent or used
together with objects or data processing programs that were not
supplied by G+D and the infringement of property rights results from
orecisely this combination of objects or data processing programs.

The above provisions constitute the whole of G+D's obligations in this

respect. Except as provided in Item 7 beiow, no further liabiiity beyond

this is accepted. The purchaser's right to withdraw from the contract in
the event of G+D's default remains unaffected thereby.

Warranty
G+D warrants that goods and services will conform to the
specifications contained in G+D's offer. In the event that an order
confirmation issued by G+D deviates from the specifications in the
offer, the specifications contained in the order confirmation shall
prevail.

Defective goods and/or services will be, at G+D's option, repaired,
replaced or reperformed free of charge. Non-reproducible software
errors shall not constitute defects. Similarly, insignificant disparities or
impairments that do not appreciably affect the functional capability and
value of the delivery, are not considered defects.

The purchaser must inspect the goods and or verify the services as well
as any primary and/or intermediate products sent for correction in each
case. Claims on the grounds of obvious defects are only permissible
within ane week of receipt. In the case of hidden defects that are not
detectable on immediate inspection, the complaint must be filed within
one week after the defect has been discovered.

Warranty claims fall under the statute of limitations 12 months after
delivery or service provision. Claims must be sent to G+D in writing,
describing the defect and giving any information that may be useful for
its identification.

eral Terms and Conditions of Sale of Giesecke+Devrienl Currency Technology GmbH, Prinzregentenstrasse 159, 81677 Munich, Germany (AVB Version 1.1}
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7.2

7.3

7.4

8.2

8.3

G+D must be granted reasonable time and opportunity to rectify the
defects. The purchaser must support G+D to the extent of its
capabilities in this respect. To the extent that the purchaser does not
comply with these obligations G+D is released from its warranty.

In the event that the remedy (repair, substitute supply or substitute
service) fails within a reasonable period of time, the purchaser may
either rescind the contract or ask for an appropriate reduction of the
purchase price. The same shall apply to instances in which G+D refuses
the remedy on account of disproportionate expenses.

In the event that a remedy is performed, the statute of limitations shall
not begin to run anew.

Purchaser shall have no further warranty claims against G+D or such
persons as it employs for the purpose of performing this Agreement;
however, 7 (Liability) below remains intact.

Liability

G+D assumes liability for damage or loss sustained by the purchaser
only to the extent that G+D or any person employed by G+D in the
performance of its obligations is guilty of gross negligence or deliberate
action. Beyond this, G+D shall also be liable, up to the amount of the
typically foreseeable damage or loss, for such damage or losses that
G+D or such persons as it employs for the purpose of performing this
Agreement may cause in breach of a material contractual obligation.

This fimitation of liability shall apply with regard to all claims for
damages, on whatever legal basis, in particular also with regard to
claims based on pre-contractual or accessory obligations. However, it
shall not limit liability that is mandatory under product liability law,
liability for injury to life, body or health resulting from deliberate or
negligent acts or omissions, or liability for an explicit guarantee for
characteristics.

If G+D is tate in supplying goods or services, the purchaser can claim
damages resulting from the delay amounting to no more than 1% of
the remuneration per full week of the delay up to a maximum amount
of 5% of the remuneration (Item 9) for the delayed delivery. No further
compensation claims arising from delay shail be accepted. This does not
apply where G+D is liable for intent or gross negligence. Similary, the
purchaser's right to rescind the contract in accordance with Item 2.4
shail remain unaffected.

Notwithstanding Item 7.2, 2nd sentence, to the extent that any claims
for damages of the purchaser against G+D rest on culpable negligence
on the part of G+D or of persons employed by G+D in the performance
of its obligations, these claims fall under the statute of limitations 12
months after arigination of the daim. Claims arising out of tort reman
unaffected.

Contract violations

Contract violations withir the meaning of this provision are natural
disasters or other incidences of force majeure, legal or government
restrictions, embargoes, non-issue of export licenses, confiscations,
riots, Insurgencies, political actions, war, terrorist attacks, fire,
explosions, floods, lockouts or strikes, shortages of raw materials or
energy and cases in which the cause 15 outside the control and
responsibility of the affected contract partner, making it unreasonably
difficult or impossible for this partner or one of its suppliers or
subcontractors to comply with the provisions of this contract.

No contract partner can be held responsible for damage or loss caused
by «contract violations. Instead, the performance obligations
shall be suspended for the duration of a contract violation and agreed
performance deadlines extended as appropriate.

Should the instance of contract violation last longer than 90 (ninety)
days, each contract partner shall, subject to a
mutually-agreed modification of the contract, have the right to
declare the contract terminated at any time by means of written
communication to the other contract partner. Status qua ante shall be
restored once the purchaser has compensated G+D for the
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rembursed G+D for expenses incurred in

Prices and Terms of Payment

Remuneration claims by G+D shall be due and payable without fees
14 days after date of invoice (date on which the G+D account 1s
credited shall be decisive). G+D shall be entitled to bill for agreed
partial delveries.

Unless otherwise provided, prices are in euro (EUR) and are quoted on
an ex-works basis exclusive of packing, insurance and the statutory
Value Added Tax appticable at the relevant time.

The purchaser may not offset or assert a nght of retention against
claims held by G+D unless the purchaser's counterclair is undisputed
or has become unappealable.

Retention of Title

G+D retains title to supplied goods until the full purchase price has
been paid (hereinafter: goods supplied under retention of title). The
reservation of title applies to all accounts receivable already accrued at
the time of condlusion of the contract .

The purchaser must keep the goods supplied under retention of title in
safe custody for G+D with the due care and diligence required by
good business practice, and must insure them at its own expense for
an adequate amount against damage by fire, theft, water, and third
party risk.

G+D authorises the purchaser to resell and to process the goods
supplied under retention of title in the normal course of business. This
authorization may be revoked at any time.

In the event of seizure of the goods supplied under retention of title by
third parties, purchaser must make G+D's ownership known and
notify G+D mmediately in writing.

If the goods supplied under retention of title are inseparably
commingled with other property items not belonging to G+D, G+D
acquires a share in the ownership of the new property item that is
equal to the ratio of the value of the retention of title goods to the
value of the other commingled property item at the time of
commingling. If comimingling takes place in such a way that the
purchaser's property item is 1o be regarded as the principle property
item, it is agreed that purchaser will assign co-ownership to G+D on a
pro rata basis. The purchaser will hold such ownership or co-
ownership in safe custody for G+D.

In the event that the realisable value of the assets charged under the
retention of title clause exceeds the total account receivable by G+D
from the purchaser by more than 20%, G+D must, at the purchaser's
request, release charged assets from the retention of title clause
according to its own option up to the value limit named

Miscellaneous

G+D may assign or transfer, by operation of law or otherwise, the
agreement, or any of its nghts and/or obligations under the
agreement, to any third party, insofar as such third party is directly or
indirectly controlled by G+D by way of majority of capital stock or
majority of voting rights.

Divergent or supplementary provisions, side-agreements or
modifications are not effective unless agreed in writing. The use of
electronic mail (e-mail) does not constitute a written form.

In case of the export of the goods G+D's instructions and the statutory
regulations must be observed.

Place of performance and place of jurisdiction are Munich.

The law of the Federal Republic of Germany shall apply, with the
exception of the UN Convention of Aprl 11, 1980, on the
International Sale of Goods (CISG). English shall be the tanguage of
convenience. These General Terms and Canditions of Sale are to be
construed under German law paying regard to the use of English as
language of convenience only, without recourse ta any other law.
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